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REGLEMENT (CEE) N° 3006/84 DE LA COMMISSION
du 25 octobre 1984

modifiant les montants compensatoires monétaires

que les cours de change au comptant constatés , confor­
mément au règlement (CEE) n° 1372/81 au cours de
la période du 7 au 23 octobre 1984 pour la livre ster­
ling conduisent, en vertu de l'article 3 du règlement
(CEE) n0 974/71 , à modifier les montants compensa­
toires monétaires pour le Royaume-Uni dans le secteur
de la viande porcine,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 974/71 du Conseil, du 12
mai 1971 , relatif à certaines mesures de politique de
conjoncture à prendre dans le secteur agricole à la
suite de l'élargissement temporaire des marges de fluc­
tuation des monnaies de certains États membres ('),
modifié en dernier lieu par le règlement (CEE)
n° 855/84 (2), et notamment son article 3,

vu le règlement (CEE) n0 1223/83 du Conseil, du 20
mai 1983, relatif aux taux de change à appliquer dans
le secteur agricole (3), modifié par le règlement (CEE)
n0 855/84,

considérant que les montants compensatoires moné­
taires instaurés par le règlement (CEE) n0 974/71 ont
été fixés par le règlement (CEE) n° 900/84 de la
Commission du 31 mars 1984 (4), modifié en dernier
lieu par le règlement (CEE) n0 28 1 9/84 f);

considérant que le règlement (CEE) n° 1372/81 de la
Commission du 19 mai 1981 (6), modifié par le règle­
ment (CEE) n0 766/83 Q, a établi les modalités d'ap­
plication des montants compensatoires monétaires ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . La colonne « United Kingdom » de la partie 2 de
l'annexe I du règlement (CEE) n0 900/84 est
remplacée par celle figurant à l'annexe I du présent
règlement.

2. Les annexes II et III du règlement (CEE)
n° 900/84 sont remplacées par les annexes II et III du
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 29 octobre
1984.

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait a Bruxelles, le 25 octobre 1984.

Par la Commission

Poul DALSAGER

Membre de la Commission

(') JO n0 L 106 du 12. 5 . 1971 , p. 1 .
(2) JO n0 L 90 du 1 . 4. 1984, p. 1 .
O JO n» L 132 du 21 . 5. 1983, p. 33 .
O JO n° L 92 du 2. 4. 1984, p. 2.
O JO n° L 267 du 8 . 10 . 1984, p. 1 .
(«) JO n0 L 138 du 25. 5. 1981 , p. 14.
O JO n° L 85 du 31 . 3 . 1983, p. 84.
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 2* — DEEL 2 — DEL 2 — ΜΕΡΟΣ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKØD — ΤΟΜΕΑΣ ΧΟΙΡΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Währungsausgleichsbeträge
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb :—

Νομισματικά εξισωτικά ποσά

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gémeinsamen

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles
toldtarif

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά την εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά την εξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά την εισαγωγή
και εισπραττόμενο κατά την εξαγωγή

Deutschland

DM/ 1 00 kg

Nederland

Fl/ 100 kg

Danmark

dkr./ 1 00 kg

United
Kingdom
£/100 kg

Belgique/
Luxembourg
FB/Flux/ 1 00 kg

Ireland

£Irl/ 100 kg

Italia

Lit/ 1 00 kg

France

FF/100 kg

Ελλάδα

Δρχ/ 100χγρ

01.03 A lia)
01.03 A II b)
02.01 A III a) 1
02.01 A III a) 2
02.01 A III a) 3
02.01 A III a) 4
02.01 A III a) 5

ex 02.01 A III a) 6 aa) (')
ex 02.01 A III a) 6 aa) (2)

02.01 A III a) 6 bb)
02.05 A I

02.05 A II

02.05 B

02.06 B I a) 1
02.06 B I a) 2
02.06 B I a) 3
02.06 B I a) 4
02.06 B I a) 5
02.06 B I a) 6

ex 02.06 B I a) 7 aa) (')
ex 02.06 B I a) 7 aa) O

02.06 B I a) 7 bb)
02.06 B I b) 1
02.06 B I b) 2
02.06 B I b) 3
02.06 B I b) 4

ex 02.06 B I b) 5 aa) (') O
ex 02.06 B I b) 5 aa) O (3)

02.06 B I b) 5 bb) O

0,642
0,755
0,981

1,423

1,099
1,590

0,854

1,590

1,099
1,099

0,392

0,432

0,235
1,256

1,374

1,423
1,099
1 ,590
0,854
1,590
1,099

1,099
2,767
2,178

2,738
1,423

2,767

1,423

1,423
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Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on importsNumero du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der' Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά την εισαγωγή
και εισπραττόμενο κατά την εξαγωγή

and granted on exports
Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά την εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά την εξαγωγή

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles
toldtarif

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Deutschland

DM/ 1 00 kg

Nederland

Fl/ 1 00 kg

Danmark

dkr./ 1 00 kg

United
Kingdom
£/ 100 kg

Belgique/
Luxembourg
FB/Flux/ 100 kg

Ireland

£Irl/ 100 kg

Italia

Lit/ 1 00 kg

France

FF/100 kg

Ελλάδα

Δρχ/ 100χγρ

16.01 A 0 1,374

16.01 B I (a) O (0 2,306

16.01 B II (a) O 0 1,570
16.02 A II 1,276

16.02 B III a) 1 1,325

x 16.02 B III a) 2 aa) 11 O 1,423

x 16.02 B III a) 2 aa) 11 O 2,404

x 16.02 B III a) 2 aa) 22 (*) 1,099

x 16.02 B III a) 2 aa) 22 f) 2,011

x 16.02 B III a) 2 aa) 33 0 0 1,099

x 1 6.02 B III a) 2 33)33 00 1,325

16.02 B III a) 2 bb) 0 1,099

16.02 B III a) 2 cc) 0,657
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(') Jambons, parties avant, épaulés ou longes, et leurs
morceaux (à l'exclusion des gorges, partie épaule, présen­
tées seules).

(2) Produits autres que ceux visés à la note 1 .

(3) Les montants compensatoires monétaires ne sont pas
applicables aux produits présentés sous forme de farine ou
de poudre, agglomérée ou non.

(4) Si les préparations alimentaires composites (y compris les
plats cuisinés) contenant des saucisses sont classées, du
fait de leur composition, sous la position 16.01 du tarif
douanier commun, le montant compensatoire monétaire
n'est appliqué que sur le poids net des saucisses, des
viandes ou des abats, y compris le lard et les graisses de
toute nature ou origine, contenus dans ces préparations.

(*) L'octroi des montants compensatoires monétaires applica­
bles pour ces produits est subordonné au respect des
conditions pour l'octroi des restitutions visées au règle­

ment (CEE) n0 171 /78 . Au moment de 1 accomplissement
des formalités douanières d'exportation ou d'importation
dans l'État membre qui paie le montant compensatoire
monétaire, l'exportateur ou l'importateur concerné déclare
par écrit que les produits en cause répondent à ces condi­
tions.

(6) Produits qui n'ont pas subi un traitement thermique ou
qui ont subi un traitement thermique insuffisant pour
assurer la coagulation des protéines des viandes dans la
totalité du produit et qui, de ce fait, présentent des traces
de liquide rosâtre sur la face de découpage lorsqu'ils sont
découpés suivant un plan passant par leur partie la plus
épaisse.

f) Produits autres que ceux visés à la note 6.
(a) Le montant compensatoire applicable aux saucisses

présentées dans des récipients contenant également un
liquide de conservation est perçu sur le poids net, déduc­
tion faite du poids de ce liquide.
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ANNEXE II

Coefficients monétaires

l États membres

Produits Répu­
blique
fédérale
d'Alle­
magne

Pays-Bas Royaume-
Uni UEBL Danemark Italie France Grèce Irlande

— Secteur de la viande bovine 0,932 0,974 _ _ 1,020 1,036

— Secteur du lait et des produits laitiers 0,921 0,965 — — — — 1,010 1,036 —

— Secteur de la viande de porc 0,902 0,942 0,989 — 0,990 1,021 — 1,177 —

— Sucre 0,932 0,974 — — — . — 1,020 1,036 —

— Céréales 0,926 0,969 — — — — 1,020 1,036 —

— Secteur des œufs et de la viande de
volaille et des albumines 0,932 0,974 1,020 1,036

— Secteur du vin 0,972 -ll-l
— du règlement (CEE) n0 3033/80 0,932 0,974 — — — — 1,020 1,036 —

ANNEXE III — ANNEX III — ANHANG III — ALLEGATO III — BIJLAGE III
BILAG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Application de l'article 2 «bis» du règlement (CEE) n° 974/71

Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71

Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71

Applicazione dell'articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71

Anvendelse af artikel 2a i forordning (EØF) nr. 974/71

Εφαρμογή του άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71

100 Lit = 3,26613 FB/Flux
0,583318 Dkr
0,161129 DM
0,494403 FF
0,181673 FI
0,0519725 £ (Irl)
0,0436900 £ (UK)
6,62315 Dra


